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EN FR PT DK

SE ES DE IT

WARNINGS

• Remove all packaging before allowing a child to use this 
product. 

• It is important that you maintain your toys properly to keep 
them safe for play. 

• This product should not be cut, punctured or pierced with 
sharp implements. 

 AVERTISSEMENTS

• Retirez tous les matériaux d’emballage avant de permettre à 
un enfant d’utiliser ce produit. 

• Pour pouvoir toujours jouer sans risque, veillez à ce que vos 
jouets soient bien entretenus. 

• Ne pas couper, perforer ou percer ce produit à l’aide d’un 
objet pointu.

AVISOS

• Remover toda a embalagem antes de permitir o uso deste 
produto por uma criança. 

• É importante efetuar a manutenção adequada dos 
brinquedos a fim de preservar a sua segurança no uso. 

• Este produto não deve ser cortado nem perfurado com objeto 
perfurocortante. 

VARNINGAR

• Avlägsna allt förpackningsmaterial innan du låter ditt barn 
använda produkten. 

• Det är viktigt att du underhåller leksakerna korrekt så att de 
kan användas på ett säkert sätt. 

• Du får inte skära eller göra hål i den här produkten med 
spetsiga föremål.

ADVERTENCIAS

• Retirar todo el embalaje antes de permitir que un niño utilice 
este producto. 

• Es importante mantener adecuadamente los juguetes para 
que sean seguros para jugar. 

• No se debe cortar, pinchar ni perforar este producto con 
elementos filosos.

WARNUNGEN

• Entfernen Sie jegliche Verpackungsmaterialien, bevor Sie 
dieses Produkt einem Kind überlassen. 

• P�egen Sie Spielzeuge wie dieses gut, damit sie auch 
langfristig sicher in der Anwendung sind. 

• Das Produkt darf nicht mit scharfen Gegenständen 
eingeschnitten, eingestochen oder durchbohrt werden. 

AVVERTENZE

• Eliminare tutto il materiale di imballaggio prima di lasciare che 
un bambino usi questo prodotto. 

• È importante prendersi cura dei giocattoli, per mantenerli sicuri 
per l’uso. 

• Questo prodotto non deve essere tagliato, perforato o bucato 
con utensili appuntiti. 

CARE INSTRUCTIONS 

• Regularly inspect for cracks, breaks, loose parts, and/or 
malfunctions. Remove the product from service when any 
condition develops that might make use unsafe. 

• DO NOT leave the product outdoors, unless it is designed for 
outdoor use.

• DO NOT store in direct sunlight.

• DO NOT SOAK.

• Wipe clean with a damp cloth.

ENTRETIEN 

• Inspectez-les régulièrement à la recherche de traces de 
fendillement, de rupture, de pièces desserrées et / ou de 
dysfonctionnement. N’utilisez plus ce produit si un problème 
quelconque est susceptible d’en compromettre l’utilisation sûre. 

• NE PAS laisser cet article dehors, à moins qu’il n’ait été conçu 
pour être utilisé à l’extérieur.

• NE PAS stocker cet article dans un endroit exposé aux rayons 
directs du soleil. 

• NE PAS FAIRE TREMPER. 

• Nettoyer avec un chiffon humide.

INSTRUÇÕES DE CUIDADOS 

• Inspecionar periodicamente quanto a trincos, quebras, peças 
soltas e/ou mal funcionamento. Retirar o produto de uso se 
apresentar alguma condição que possa prejudicar a sua 
segurança.

• NÃO deixar o produto em local externo, exceto se for 
destinado para essa finalidade.

• NÃO armazenar sob luz solar direta.

• NÃO DEIXAR DE MOLHO.

• Limpar com um pano húmido.

ADVARSLER

• Fjern al emballering, før barnet anvender dette produkt. 

• Det er vigtigt, at du vedligeholder legetøjet korrekt, så det 
forbliver sikkert at lege med. 

• Dette produkt bør ikke beskæres, punkteres eller 
gennembores med skarpe redskaber. 

VASKEANVISNING 

• Undersøg jævnligt for revner, skader, løse dele og/ eller 
funktionsfejl. Undgå at anvende produktet, hvis produktet er i en 
tilstand, hvor det kan være farligt. 

• Efterlad IKKE produktet udendørs, medmindre det er fremstillet 
til udendørs brug.

• Må IKKE opbevares i direkte sollys. 

• MÅ IKKE LÆGGES I BLØD.

• Kan tørres af med en fugtig klud.

SKÖTSELRÅD 

• Kontrollera regelbundet om de har sprickor, brott, lösa delar 
och/eller fel. Tillhandahåll inte produkten om du anser att den 
inte kan användas på ett säkert sätt. 

• Lämna INTE produkten utomhus om den inte är avsedd för det.

• Förvara INTE i direkt solljus.

• SÄNK INTE NED I VÄTSKA.

• Torka rent med en fuktig trasa. 

INSTRUCCIONES PARA EL CUIDADO 

• Se deben inspeccionar regularmente para detectar grietas, 
roturas, piezas sueltas o mal funcionamiento. Retirar el producto 
de servicio ante alguna situación que pueda tornarlo inseguro. 

• NO dejar el producto al aire libre, a menos que esté diseñado 
para uso en exteriores.

• NO guardar bajo la luz directa del sol. 

• NO REMOJAR.

• Limpiar con un trapo húmedo.

PFLEGEHINWEISE 

• Überprüfen Sie sie regelmäßig auf Sprünge, Bruchstellen, lose 
Teile und Fehlfunktionen. Falls das Produkt nicht mehr sicher in 
der Anwendung ist, stellen Sie den Gebrauch sofort ein. 

• Lassen Sie das Produkt NICHT draußen liegen, sofern es nicht 
für die Nutzung im Freien vorgesehen ist.

• NICHT unter direkter Sonneneinstrahlung aufbewahren. 

• NICHT EINWEICHEN.

• Zum Reinigen mit einem feuchten Tuch abwischen.

ISTRUZIONI PER LA CURA 

• Ispezionare periodicamente il prodotto per escludere la 
presenza di incrinature, rotture, parti allentate e/o 
malfunzionamenti. Non lasciare che il prodotto venga usato, se 
versa in condizioni potenzialmente non sicure per l’impiego. 

• NON lasciare il prodotto in esterni, a meno che non sia 
destinato all’uso all’aperto.

• NON conservare il prodotto esposto alla luce solare diretta.

• NON IMMERGERE IN LIQUIDI. 

• Pulire con un panno inumidito.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

• Прежде чем разрешить ребенку использовать этот 
продукт, снимите упаковку. 

• Необходимо надлежащим образом следить за 
игрушками, чтобы они были безопасны для ребенка. 

• Запрещено резать, прокалывать или пробивать отверстия 
острыми предметами. 

OSTRZEŻENIA 

• Zanim pozwolisz dziecku używać tego produktu, usuń całe 
opakowanie. 

• Należy utrzymywać zabawki w dobrym stanie, aby były 
bezpieczne do zabawy. 

• Produktu nie wolno ciąć ani przekłuwać ostrymi narzędziami. 

WAARSCHUWINGEN

• Alle verpakking verwijderen alvorens een kind met dit product 
te laten spelen. 

• Het is belangrijk dat u speelgoed goed verzorgt, zodat het 
veilig blijft om mee te spelen. 

• Dit product mag niet met scherpe voorwerpen gesneden, 
doorboord of doorgeprikt worden.

VAROITUKSET

• Poista kaikki pakkaukset ennen kuin annat lasten käyttää tätä 
tuotetta.

• Leluja on tärkeää huoltaa asianmukaisesti jotta ne ovat 
turvallisia leikkiin.

• Tätä tuotetta ei saa leikata, puhkaista tai rei'ittää terävillä 
esineillä.

УВАГА

• Видаліть все упакування перед використанням цього 
виробу дітьми.

• Важливо належним чином доглядати за іграшками, щоб 
вони залишалися небезпечними для гри.

• Цей виріб не можна різати, протикати або колоти 
гострими предметами.

VAROVÁNÍ

• Dříve než dáte tento výrobek dětem, odstraňte z něj veškerý 
obal.

• Je důležité hračky řádně udržovat tak, aby byly pro hraní 
bezpečné.

• Do tohoto výrobku byste neměli řezat ani ho propichovat 
ostrými nástroji.

ADVARSEL

• Fjern all emballasje før du lar barn bruke produktet.

• Det er viktig at du vedlikeholder lekene dine så de blir trygge 
under lek.

• Dette produktet skal ikke kuttes, punkteres eller hulles med 
skarpe instrumenter.

HOIATUSED

• Enne kui lasete lapsel seda toodet kasutada, eemaldage kogu 
pakend.

• Et mänguasjad oleksid jätkuvalt ohutud, tuleb neid õigesti 
hooldada.

• Seda toodet ei tohi lõigata, läbistada ega torgata teravate 
tööriistadega.

ИНСТРУКЦИЯ ПО УХОДУ 

• Регулярно осматривайте продукт на наличие трещин, 
разрывов, незакрепленных деталей и/или дефектов. 
Запрещено использовать продукт, если он стал 
небезопасен для применения. 

• НЕ оставляйте продукт на улице, если он не предназначен 
для эксплуатации на открытом воздухе.

• ИЗБЕГАТЬ попадания прямых солнечных лучей. 

• НЕ МОЧИТЬ.

• Протрите начисто влажной тканью.

INSTRUKCJA OBSŁUGI 

• Regularnie sprawdzaj, czy w produkcie nie ma pęknięć, 
złamanych lub luźnych części i/lub wad. Przestań używać 
produktu, gdy stanie się to niebezpieczne ze względu na jego 
stan. 

• NIE pozostawiać produktu na zewnątrz, chyba że jest 
przeznaczony do użytku na zewnątrz.

• NIE przechowywać w bezpośrednim świetle słonecznym. 

• NIE POZOSTAWIAĆ W CIECZY.

• Czyścić wilgotną szmatką.

ONDERHOUDSINSTRUCTIES 

• Het product regelmatig controleren op barsten, gebroken of 
losse onderdelen en/of andere defecten. Het product niet meer 
gebruiken wanneer het om wat voor reden dan ook niet meer 
veilig is. 

• Het product NIET buiten laten liggen, tenzij het is bedoeld voor 
gebruik buitenshuis.

• NIET in direct zonlicht bewaren.  

• NIET WEKEN. 

• Schoonvegen met een vochtige doek. 

HUOLTO-OHJEET

• Tarkista säännöllisesti halkeamat, murtumat, irralliset osat 
ja/tai viat. Poista tuote käytöstä, mikäli havaitset tilanteen joka 
saattaa tehdä käytöstä vaarallista.

• ÄLÄ jätä tuotetta ulos, paitsi jos se on suunniteltu ulkokäyttöön.

• ÄLÄ säilytä suorassa auringonvalossa.

• ÄLÄ LIOTA.

• Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla.

ІНСТРУКЦІЇ З ДОГЛЯДУ

• Регулярно перевіряйте на наявність тріщин, поломок, 
незафіксованих деталей та/або несправностей. Припиніть 
використання виробу, коли це може бути небезпечним.

• НЕ залишайте виріб надворі, якщо він не призначений 
для використання надворі.

• НЕ зберігайте під прямими сонячними променями.

• НЕ ЗАНУРЮЙТЕ У ВОДУ.

• Протирати вологою тканиною.

POKYNY K PÉČI

• Pravidelně kontrolujte, zda se na výrobku neobjevily praskliny, 
nedošlo k ulomení nebo uvolnění jeho částí a/nebozda výrobek 
stále funguje správně. Pokud se výrobek z nějakého důvodu 
stane nebezpečným, přestaňte ho používat.

• NENECHÁVEJTE výrobek venku, pokud není určen k venkovnímu 
použití.

• NESKLADUJTE na přímém slunci.

• NENAMÁČEJTE.

• Otírejte vlhkým hadří.

VEDLIKEHOLD

• Inspiser produktet regelmessig for sprekker, brudd, løse deler 
og/eller funksjonsfeil. Slutt bruken av produktet hvis det oppstår 
tilstander som gjør det utrygt å bruke.

• IKKE la produktet ligge utendørs, med mindre det er designet 
for utendørsbruk.  

• MÅ IKKE oppbevares i direkte sollys.

• MÅ IKKE BLØTLEGGES.

• Tørk ren med en fuktig klut.

HOOLDUSJUHISED

• Kontrollige toodet regulaarselt mõrade, murdude, lahtiste 
osade ja/võirikete suhtes. Kõrvaldage toode kasutusest, kui tekib 
mistahes olukord, mis muudab selle kasutamise ebaturvaliseks.

• ÄRGE jätke toodet õue, välja arvatud siis, kui see on ette 
nähtud õues kasutamiseks.

• ÄRGE hoiustage otseses päikesevalguses.

• ÄRGE LEOTAGE.

• Pühkige niiske lapiga.




